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HSK2 语法表
共 15 课 · 45 个语法点 ｜ ໄວຍາກອນ HSK2 ທັ ງໝົ ດ 45 ຂໍ້

每个语法点包含：用法说明（中文 + 老挝语）和课本原句 3 个例句（汉字 / 拼音 / 老挝语）。

语气助词“吧”(2)

“吧”用在疑问句末尾，表示揣测、估计：你们就是她的学生吧？

“吧” ໃສ່ ທ້ າຍປະໂຫຍກຄຳ ຖາມ ເພື່ ອສະແດງການເດົ າ ຫຼື  ຄາດເດົ າ: 你们就是她的学生吧?

1
你们就是她的学生吧？
Nǐmen jiù shì tā de xuésheng ba?
ພວກເຈົ້ າກໍ່ ແມ່ ນນັ ກຮຽນຂອງລາວແມ່ ນບໍ່ ?

2
她唱歌很好听吧？
Tā chànggē hěn hǎotīng ba?
ລາວຮ້ ອງເພງດີ ຟັ ງແມ່ ນບໍ່ ?

3
陈天中是泰国人吧？
Chén Tiānzhōng shì Tàiguórén ba?
ຈັ ນທຽນຈົ ງເປັ ນຄົ ນໄທແມ່ ນບໍ່ ?

“是……的”句

“是……的”用来强调时间、地点、方式、动作者、目的。肯定句和疑问句里“是”可以省略，否定句不能省。

“是……的” ໃຊ້ ເນັ້ ນ ເວລາ, ສະຖານທີ່ , ວິ ທີ , ຄົ ນເຮັ ດ ຫຼື  ຈຸ ດປະສົ ງ. ໃນປະໂຫຍກບອກເລົ່ າ ແລະ ຄຳ ຖາມ ອາດຕັ ດ “是” ອອກໄດ້ , ແຕ່ ປະໂຫຍກປະຕິ ເສດ ຕັ ດບໍ່ ໄດ້ .

1
我们是来旅游的。
Wǒmen shì lái lǚyóu de.
ພວກເຮົ າມາທ່ ອງທ່ ຽວ.

2
苹果在哪儿买的？
Píngguǒ zài nǎr mǎi de?
ໝາກແອັ ບເປິ້  ນຊື້  ຢູ່ ໃສ?

3
我们不是坐出租车去的。
Wǒmen bú shì zuò chūzūchē qù de.
ພວກເຮົ າບໍ່ ໄດ້ ໄປດ້ ວຍລົ ດແທັ ກຊີ້  .

兼语句

前一个动词的宾语兼作第二个动词的主语。常用“请、让、叫”：主语+请/让/叫+宾语+动词。

ປະໂຫຍກທີ່  ຄຳ ນາມຕາມຫຼັ  ງກິ ລິ ຍາທີ່ ໜຶ່ ງ ເປັ ນທັ ງຜູ້ ຮັ ບ ແລະ ຜູ້ ເຮັ ດກິ ລິ ຍາທີ່ ສອງ. ໃຊ້  “请、让、叫”: ປະທານ + 请/让/叫 + ຜູ້ ຮັ ບ + ກິ ລິ ຍາ.

1
我想请你帮个忙。
Wǒ xiǎng qǐng nǐ bāng ge máng.
ຂ້ ອຍຢາກໃຫ້ ເຈົ້ າຊ່ ວຍເລື່ ອງໜຶ່ ງ.

2
王老师让我们说中文。
Wáng lǎoshī ràng wǒmen shuō Zhōngwén.
ຄູ ຫວາງໃຫ້ ພວກເຮົ າເວົ້ າພາສາຈີ ນ.

3
妈妈叫孩子们回家。
Māma jiào háizimen huí jiā.
ແມ່ ເອີ້  ນເດັ ກນ້ ອຍໃຫ້ ກັ ບບ້ ານ.
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固定格式“还是……吧”

“还是……吧”表示倾向性选择，有“这么办比较好”的意思。

“还是……吧” ໃຊ້ ສະແດງການເລື ອກທີ່ ມັ ກ ມີ ຄວາມໝາຍວ່ າ “ເຮັ ດແບບນີ້  ດີ ກວ່ າ”.

1
我们还是打车去吧。
Wǒmen háishi dǎchē qù ba.
ພວກເຮົ າຂີ້  ລົ ດແທັ ກຊີ້  ໄປກັ ນເຖີ ດ.

2
那件衣服很好看，还是买那件吧。
Nà jiàn yīfu hěn hǎokàn, háishi mǎi nà jiàn ba.
ເສື້  ອຜື ນນັ້ ນງາມຫຼ າຍ, ຊື້  ຜື ນນັ້ ນເຖີ ດ.

3
你第一次去北京，还是找个人接你吧。
Nǐ dì-yī cì qù Běijīng, háishi zhǎo ge rén jiē nǐ ba.
ເຈົ້ າໄປປັ ກກິ່ ງຄັ້ ງທຳ ອິ ດ, ຫາຄົ ນມາຮັ ບເຈົ້ າເຖີ ດ.

用“多”表达概数

“多”用在数词或数量词后，表示有零头。当数字是10的整数倍时，“多”一般用在数词后面；当数字不是10的整数倍时，“多”
一般用在量词后面。

“多” ໃສ່ ຫຼັ  ງຕົ ວເລກ ຫຼື  ຄຳ ບອກຈຳ ນວນ ເພື່ ອບອກວ່ າມີ ເສດ. ຖ້ າເລກນັ້ ນເປັ ນຈຳ ນວນເຕັ ມຂອງ 10 ໃຫ້ ໃສ່  “多” ຫຼັ  ງຕົ ວເລກ; ຖ້ າບໍ່ ແມ່ ນ ໃຫ້ ໃສ່  “多” ຫຼັ  ງລັ ກສະນະນາມ.

1
北京大学有四万多名学生呢！
Běijīng Dàxué yǒu sì wàn duō míng xuésheng ne!
ມະຫາວິ ທະຍາໄລປັ ກກິ່ ງມີ ນັ ກສຶ ກສາສີ່ ໝື່ ນກວ່ າຄົ ນເດີ້  !

2
教室里有二十多个学生。
Jiàoshì lǐ yǒu èrshí duō ge xuésheng.
ໃນຫ້ ອງຮຽນມີ ນັ ກຮຽນຊາວກວ່ າຄົ ນ.

3
这两个苹果五块多钱。
Zhè liǎng ge píngguǒ wǔ kuài duō qián.
ໝາກແອັ ບເປິ້  ນສອງໜ່ ວຍນີ້  ຫ້ າກວ່ າຢວນ.

动词或动词性短语、主谓短语作定语

动词或动词性短语、主谓短语用在名词前面，表示名词的特征或状态。

ກິ ລິ ຍາ ຫຼື  ກຸ່ ມຄຳ ກິ ລິ ຍາ, ກຸ່ ມຄຳ ປະທານ-ກິ ລິ ຍາ ວາງໜ້ າຄຳ ນາມ ເພື່ ອບອກລັ ກສະນະ ຫຼື  ສະພາບຂອງຄຳ ນາມນັ້ ນ.

1
他们卖的电影票也很便宜。
Tāmen mài de diànyǐngpiào yě hěn piányi.
ປີ້  ໜັ ງທີ່ ພວກເຂົ າຂາຍກໍ່ ຖື ກຫຼ າຍ.

2
现在学中文的学生很多。
Xiànzài xué Zhōngwén de xuésheng hěn duō.
ດຽວນີ້  ນັ ກຮຽນທີ່ ຮຽນພາສາຈີ ນມີ ຫຼ າຍ.

3
这是朋友给我的杯子。
Zhè shì péngyou gěi wǒ de bēizi.
ນີ້  ແມ່ ນຈອກທີ່ ໝູ່ ໃຫ້ ຂ້ ອຍ.
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结果补语

一些动词或形容词用在动词后面，表示动作的结果。否定形式是在动词前面加“没（有）”，同时去掉“了”。

ກິ ລິ ຍາ ຫຼື  ຄຳ ຄຸ ນນາມບາງຄຳ  ວາງຫຼັ  ງກິ ລິ ຍາ ເພື່ ອບອກຜົ ນຂອງການກະທຳ . ຮູ ບແບບປະຕິ ເສດ ໃສ່  “没（有）” ໜ້ າກິ ລິ ຍາ ແລະ ຕັ ດ “了” ອອກ.

1
菜都做好了。
Cài dōu zuòhǎo le.
ອາຫານເຮັ ດແລ້ ວໝົ ດ.

2
我吃完饭了。
Wǒ chīwán fàn le.
ຂ້ ອຍກິ ນເຂົ້ າໝົ ດແລ້ ວ.

3
小雪今天来晚了。
Xiǎoxuě jīntiān láiwǎn le.
ມື້  ນີ້  ຊຽວຊື່ ມາຊ້ າ.

动词重叠（1）

动词重叠表示时间短、数量少、尝试等意思，语气比较轻松、随意，多用于口语。单音节是“A（一）A”，双音节是“ABAB”，
离合词是“AAB”。

ກິ ລິ ຍາຊ້ຳ  ບອກວ່ າເຮັ ດສັ້ ນໆ, ເຮັ ດໜ້ ອຍໆ ຫຼື  ລອງເຮັ ດ, ນ້ຳ ສຽງສະບາຍໆ ມັ ກໃຊ້ ໃນພາສາເວົ້ າ. ຄຳ ດຽວໃຊ້  “A（一）A”, ສອງພະຍາງໃຊ້  “ABAB”, ຄຳ ແຍກໄດ້ ໃຊ້  “AAB”.

1
那你再想一想，你想好了，我来买票。
Nà nǐ zài xiǎng yi xiǎng, nǐ xiǎnghǎo le, wǒ lái mǎi piào.
ງັ້ ນເຈົ້ າຄິ ດເບິ່ ງອີ ກ, ຄິ ດອອກແລ້ ວ ຂ້ ອຍຈະຊື້  ປີ້  ໃຫ້ .

2
我有点儿累，现在想休息休息。
Wǒ yǒudiǎnr lèi, xiànzài xiǎng xiūxi xiūxi.
ຂ້ ອຍເມື່ ອຍໜ້ ອຍໜຶ່ ງ, ດຽວນີ້  ຢາກພັ ກຜ່ ອນແດ່ .

3
你能过来帮帮忙吗？
Nǐ néng guòlái bāngbang máng ma?
ເຈົ້ າມາຊ່ ວຍແດ່ ໄດ້ ບໍ່ ?

动词重叠（2）

表达已经发生的情况时，单音节动词的重叠形式是“A了A”；双音节动词一般不能重叠，只能用“AB了一下”；离合词的重叠形式
是“A了AB”。

ເມື່ ອເວົ້ າເຖິ ງເລື່ ອງທີ່ ເກີ ດຂຶ້  ນແລ້ ວ, ກິ ລິ ຍາພະຍາງດຽວໃຊ້  “A了A”; ກິ ລິ ຍາສອງພະຍາງປົ ກກະຕິ ບໍ່ ຊ້ຳ  ໃຫ້ ໃຊ້  “AB了一下”; ຄຳ ແຍກໄດ້ ໃຊ້  “A了AB”.

1
我看了看网上的介绍。
Wǒ kànle kàn wǎngshang de jièshào.
ຂ້ ອຍເບິ່ ງຄຳ ແນະນຳ ໃນເນັ ດແລ້ ວ.

2
我休息了一下，现在觉得不累了。
Wǒ xiūxi le yíxià, xiànzài juéde bú lèi le.
ຂ້ ອຍພັ ກໜ້ ອຍໜຶ່ ງ, ດຽວນີ້  ບໍ່ ຮູ້ ສຶ ກເມື່ ອຍແລ້ ວ.

3
他昨天来帮了帮忙。
Tā zuótiān lái bāngle bāng máng.
ມື້  ວານນີ້  ລາວມາຊ່ ວຍແດ່ ໜຶ່ ງ.
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动态助词“过”

动态助词“过”用在动词后面，表示动作曾在过去发生，但未持续到现在。基本结构：主语+动词+过+宾语。否定形式是在动词前
面加“没（有）”。

ຄຳ ຊ່ ວຍ “过” ໃສ່ ຫຼັ  ງກິ ລິ ຍາ ເພື່ ອບອກວ່ າເຄີ ຍເກີ ດຂຶ້  ນໃນອະດີ ດ ແຕ່ ບໍ່ ໄດ້ ຕໍ່ ເນື່ ອງມາຮອດປັ ດຈຸບັ ນ. ໂຄງສ້ າງ: ປະທານ + ກິ ລິ ຍາ + 过 + ກຳ . ປະຕິ ເສດ ໃສ່  “没（有）”
ໜ້ າກິ ລິ ຍາ.

1
她去过中国。
Tā qùguo Zhōngguó.
ລາວເຄີ ຍໄປຈີ ນ.

2
我吃过饺子，很好吃。
Wǒ chīguo jiǎozi, hěn hǎochī.
ຂ້ ອຍເຄີ ຍກິ ນກ້ ອຍຈີ້  , ແຊບຫຼ າຍ.

3
她没去过中国。
Tā méi qùguo Zhōngguó.
ລາວບໍ່ ເຄີ ຍໄປຈີ ນ.

因果复句“因为……，所以……”

“因为……所以……”构成因果关系复句。“因为”和“所以”可以成对使用，也可以只用其中的一个。

“因为……所以……” ສ້ າງປະໂຫຍກສະແດງເຫດຜົ ນ ແລະ ຜົ ນ. “因为” ແລະ “所以” ໃຊ້ ຄູ່ ກັ ນກໍ່ ໄດ້  ຫຼື   ໃຊ້ ພຽງອັ ນດຽວກໍ່ ໄດ້ .

1
就是因为没穿过，所以要试试啊！
Jiù shì yīnwèi méi chuānguo, suǒyǐ yào shìshi a!
ກໍ່ ຍ້ ອນວ່ າບໍ່ ເຄີ ຍໃສ່ , ຈຶ່ ງຕ້ ອງລອງໃສ່ ເບິ່ ງ!

2
因为我生病了，今天没去上班。
Yīnwèi wǒ shēngbìng le, jīntiān méi qù shàngbān.
ເພາະວ່ າຂ້ ອຍເຈັ ບ, ມື້  ນີ້  ຈຶ່ ງບໍ່ ໄປເຮັ ດວຽກ.

3
我没去过他家，所以让他来车站接我。
Wǒ méi qùguo tā jiā, suǒyǐ ràng tā lái chēzhàn jiē wǒ.
ຂ້ ອຍບໍ່ ເຄີ ຍໄປເຮື ອນລາວ, ຈຶ່ ງໃຫ້ ລາວມາຮັ ບຢູ່ ສະຖານີ .

“的”字短语

结构助词“的”用在名词、代词、动词、形容词等后面，组成“的”字短语，相当于名词性短语。

“的” ໃສ່ ຫຼັ  ງຄຳ ນາມ, ຄຳ ແທນນາມ, ກິ ລິ ຍາ ຫຼື  ຄຳ ຄຸ ນນາມ ເພື່ ອສ້ າງເປັ ນກຸ່ ມຄຳ  “的” ເຊິ່ ງໃຊ້ ຄື ກັ ບຄຳ ນາມ.

1
红色的、绿色的、黑色的，你想买哪个？
Hóngsè de, lǜsè de, hēisè de, nǐ xiǎng mǎi nǎge?
ສີ ແດງ, ສີ ຂຽວ, ສີ ດຳ , ເຈົ້ າຢາກຊື້  ອັ ນໃດ?

2
这个面包是爸爸买的，妈妈买的在哪儿。
Zhège miànbāo shì bàba mǎi de, māma mǎi de zài nǎr.
ເຂົ້ າຈີ້  ກ້ ອນນີ້  ແມ່ ນພໍ່ ຊື້  , ອັ ນທີ່ ແມ່ ຊື້  ຢູ່ ໃສ?

3
这件衣服太贵了，还是买那件便宜的吧。
Zhè jiàn yīfu tài guì le, háishi mǎi nà jiàn piányi de ba.
ເສື້  ອຕົ ວນີ້  ແພງເກີ ນໄປ, ຊື້  ຕົ ວທີ່ ຖື ກນັ້ ນເຖີ ດ.
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简单趋向补语（1）

基本结构是“动词+来/去”。“来”表示动作朝着说话人的方向进行，“去”表示动作背离说话人的方向进行。常用动词有“上、
下、进、出、回、过”。

ໂຄງສ້ າງພື້  ນຖານແມ່ ນ “ກິ ລິ ຍາ + 来/去”. “来” ບອກວ່ າການເຄື່ ອນໄຫວເຂົ້ າຫາຜູ້ ເວົ້ າ, “去” ບອກວ່ າເຄື່ ອນອອກຈາກຜູ້ ເວົ້ າ. ຄຳ ທີ່ ໃຊ້ ເລື້  ອຍໆ: 上, 下, 进, 出, 回, 过.

1
我不上去了，就在下面等你。
Wǒ bú shàngqù le, jiù zài xiàmiàn děng nǐ.
ຂ້ ອຍບໍ່ ຂຶ້  ນໄປແລ້ ວ, ຂ້ ອຍລໍ ຖ້ າເຈົ້ າຢູ່ ທາງລຸ່ ມນີ້  .

2
家月到下边了，你下去接她吧。
Jiāyuè dào xiàbian le, nǐ xiàqù jiē tā ba.
ເຈຍເຢີ ລົ ງມາຮອດທາງລຸ່ ມແລ້ ວ, ເຈົ້ າລົ ງໄປຮັ ບລາວເດີ .

3
我在外边呢，你出来吧。
Wǒ zài wàibian ne, nǐ chūlái ba.
ຂ້ ອຍຢູ່ ທາງນອກ, ເຈົ້ າອອກມາເດີ .

简单趋向补语（2）

动词既带简单趋向补语，又带宾语时，如果宾语是地点名词，放在“来/去”前面；宾语是事物名词，放在“来/去”前后都可以。

ເມື່ ອກິ ລິ ຍາມີ ທັ ງຄຳ ບອກທິ ດທາງ ແລະ ຄຳ ກຳ ມະ: ຖ້ າຄຳ ກຳ ມະເປັ ນຊື່ ສະຖານທີ່  ໃຫ້ ໄວ້ ກ່ ອນ “来/去”; ຖ້ າເປັ ນຊື່ ສິ່ ງຂອງ ໄວ້ ກ່ ອນ ຫຼື  ຫຼັ  ງ “来/去” ກໍ່ ໄດ້ .

1
你们太客气了，还拿这么多礼物来！
Nǐmen tài kèqi le, hái ná zhème duō lǐwù lái!
ພວກທ່ ານເປັ ນແຂກທີ່ ສຸ ພາບເກີ ນໄປ, ຍັ ງເອົ າຂອງຂວັ ນມາຫຼ າຍສ່ຳ ນີ້  !

2
家月给我送来了一本书。
Jiāyuè gěi wǒ sòng lái le yì běn shū.
ເຈຍເຢີ ເອົ າປຶ້  ມມາໃຫ້ ຂ້ ອຍໜຶ່ ງຫົ ວ.

3
上课了，你们快进教室来吧。
Shàngkè le, nǐmen kuài jìn jiàoshì lái ba.
ເລີ່ ມຮຽນແລ້ ວ, ພວກເຈົ້ າເຂົ້ າຫ້ ອງຮຽນມາໄວໆເດີ .

固定格式“都……了”

固定格式“都……了”表示已经、达到，一般含有强调或者不满的语气。

ຮູ ບແບບຄົ ງທີ່  “都……了” ບອກວ່ າ ໄດ້ …ແລ້ ວ ຫຼື  ຮອດແລ້ ວ, ມັ ກມີ ນ້ຳ ສຽງເນັ້ ນ ຫຼື  ບໍ່ ພໍ ໃຈ.

1
都12点了，我们吃饭吧。
Dōu shí'èr diǎn le, wǒmen chīfàn ba.
ສິ ບສອງໂມງແລ້ ວ, ພວກເຮົ າກິ ນເຂົ້ າກັ ນເດີ .

2
都8点半了，你还不起床吗？
Dōu bā diǎn bàn le, nǐ hái bù qǐchuáng ma?
ແປດໂມງເຄິ່ ງແລ້ ວ, ເຈົ້ າຍັ ງບໍ່ ລຸ ກອີ ກບໍ່ ?

3
我都去过北京了，不想再去了。
Wǒ dōu qùguo Běijīng le, bù xiǎng zài qù le.
ຂ້ ອຍໄປປັ ກກິ່ ງມາແລ້ ວ, ບໍ່ ຢາກໄປອີ ກແລ້ ວ.
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形容词重叠

单音节形容词重叠为“AA”，双音节一般重叠为“AABB”，表示程度深或喜爱：大大的蛋糕、高高兴兴地玩。

ຄຳ ຄຸນນາມພະຍາງດຽວ ຊ້ຳ ເປັ ນ “AA”, ສອງພະຍາງ ຊ້ຳ ເປັ ນ “AABB”, ບອກຄວາມເຂັ້ ມ ຫຼື  ຄວາມມັ ກ: 大大的蛋糕, 高高兴兴地玩.

1
我再给她买个大大的生日蛋糕。
Wǒ zài gěi tā mǎi ge dàdà de shēngrì dàngāo.
ຂ້ ອຍຈະຊື້  ເຄັ ກວັ ນເກີ ດກ້ ອນໃຫຍ່ ໆໃຫ້ ລາວອີ ກ.

2
这只猫小小的，真让人喜欢。
Zhè zhī māo xiǎoxiǎo de, zhēn ràng rén xǐhuan.
ແມວໂຕນີ້  ນ້ ອຍໆ, ເຮັ ດໃຫ້ ຄົ ນມັ ກແທ້ .

3
一雪的女儿每天都漂漂亮亮的。
Yīxuě de nǚ'ér měitiān dōu piàopiàoliàngliàng de.
ລູ ກສາວຂອງອີ ຊື  ງາມໆທຸກມື້  .

固定短语“什么的”

“什么的”放在列举之后，表示“……之类”，还有没说完的：鱼啊肉啊什么的。

“什么的” ໃສ່ ຫຼັ  ງລາຍການທີ່ ຍົ ກມາ ໝາຍຄວາມວ່ າ “...ອື່ ນໆ”, ຍັ ງມີ ອີ ກທີ່ ບໍ່ ໄດ້ ເວົ້ າ: 鱼啊肉啊什么的.

1
画我们的家！有爸爸、妈妈、弟弟，还有黑色的狗、白色的猫什么的。
Huà wǒmen de jiā! Yǒu bàba, māma, dìdi, hái yǒu hēisè de gǒu, báisè de māo shénmede.
ແຕ້ ມເຮື ອນຂອງພວກເຮົ າ! ມີ ພໍ່ , ແມ່ , ນ້ ອງຊາຍ, ຍັ ງມີ ໝາສີ ດຳ , ແມວສີ ຂາວ ແລະ ອື່ ນໆ.

2
桌子上有电脑、杯子、书和画笔什么的。
Zhuōzi shang yǒu diànnǎo, bēizi, shū hé huàbǐ shénmede.
ເທິ ງໂຕະມີ ຄອມພິ ວເຕີ , ຈອກ, ປຶ້  ມ ແລະ ດິ ນສໍ ສີ  ແລະ ອື່ ນໆ.

3
她拿来了一些水、面包和苹果什么的。
Tā nálaile yìxiē shuǐ, miànbāo hé píngguǒ shénmede.
ລາວເອົ ານ້ຳ , ເຂົ້ າຈີ່  ແລະ ໝາກແອັ ບເປິ້  ນ ແລະ ອື່ ນໆມາ.

结构助词“地”

“地”用在形容词和动词之间，说明动作的方式或状态：高高兴兴地玩、早早地到了教室。

“地” ໃສ່ ລະຫວ່ າງຄຳ ຄຸ ນນາມ ກັ ບ ຄຳ ກິ ລິ ຍາ ເພື່ ອບອກວິ ທີ  ຫຼື   ສະພາບຂອງການກະທຳ : 高高兴兴地玩, 早早地到了教室.

1
过生日就要吃好吃的，还要高高兴兴地玩。
Guò shēngrì jiù yào chī hǎochī de, hái yào gāogāoxìngxìng de wán.
ວັ ນເກີ ດຕ້ ອງໄດ້ ກິ ນຂອງແຊບ ແລະ ຫຼິ້  ນຢ່ າງມີ ຄວາມສຸ ກ.

2
老师早早地到了教室。
Lǎoshī zǎozǎo de dàole jiàoshì.
ຄູ ມາຮອດຫ້ ອງຮຽນແຕ່ ເຊົ້ າໆ.

3
爸爸很快地吃完早饭，就去上班了。
Bàba hěn kuài de chīwán zǎofàn, jiù qù shàngbān le.
ພໍ່ ກິ ນເຂົ້ າເຊົ້ າໄວໆ ແລ້ ວກໍ່ ໄປເຮັ ດວຽກ.
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紧缩复句“一……就……”

表示后一动作紧跟着前一动作发生，前一动作也是条件：你怎么一下课就往外跑？

ບອກວ່ າການກະທຳ ທີ ສອງ ເກີ ດຕາມຫຼັ  ງອັ ນທຳ ອິ ດທັ ນທີ , ອັ ນທຳ ອິ ດຍັ ງເປັ ນເງື່ ອນໄຂ: 你怎么一下课就往外跑?

1
你怎么一下课就往外跑？
Nǐ zěnme yí xiàkè jiù wǎng wài pǎo?
ເປັ ນຫຍັ ງເຈົ້ າພຽງແຕ່ ເລີ ກຮຽນກໍ່ ແລ່ ນອອກໄປ?

2
我一到家，妈妈就打来电话了。
Wǒ yí dào jiā, māma jiù dǎ lái diànhuà le.
ຂ້ ອຍຫາກຮອດເຮື ອນ, ແມ່ ກໍ່ ໂທມາ.

3
一到星期六，陈天中就跟同学去打篮球。
Yí dào xīngqīliù, Chén Tiānzhōng jiù gēn tóngxué qù dǎ lánqiú.
ພຽງແຕ່ ຮອດວັ ນເສົ າ, ຈັ ນທຽນຈົ ງ ກໍ່ ໄປຫຼິ້  ນບານບ້ ວງກັ ບເພື່ ອນ.

状态补语(1)

动词后面说明动作状态的成分叫状态补语，基本结构：动词+得+形容词短语。否定在形容词前加“不”。

ຄຳ ທີ່ ຢູ່ ຫຼັ  ງກິ ລິ ຍາ ເພື່ ອບອກສະພາບຂອງການກະທຳ  ເອີ້  ນວ່ າ ຄຳ ເຕີ ມສະພາບ. ໂຄງສ້ າງ: ກິ ລິ ຍາ + 得 + ຄຳ ຄຸ ນນາມ. ປະຕິ ເສດ ໃສ່  “不” ກ່ ອນຄຳ ຄຸນນາມ.

1
我踢得还可以。
Wǒ tī de hái kěyǐ.
ຂ້ ອຍເຕະໄດ້ ພໍ ໃຊ້ .

2
他们玩得很高兴。
Tāmen wán de hěn gāoxìng.
ພວກເຂົ າຫຼິ້  ນກັ ນຢ່ າງມີ ຄວາມສຸ ກ.

3
白家月跑得不快。
Bái Jiāyuè pǎo de bú kuài.
ໄປເຈຍເຢີ  ແລ່ ນບໍ່ ໄວ.

状态补语(2)

离合词带状态补语要重复动词性语素：游泳游得不快。有宾语时，宾语可提前或重复动词：你篮球打得怎么样？

ຄຳ ທີ່ ແຍກໄດ້  ເມື່ ອມີ ຄຳ ເຕີ ມສະພາບ ຕ້ ອງຊ້ຳ ຄຳ ກິ ລິ ຍາ: 游泳游得不快. ຖ້ າມີ ຄຳ ວັ ດຖຸ  ໃຫ້ ເອົ າຄຳ ວັ ດຖຸ ຂຶ້  ນກ່ ອນ ຫຼື  ຊ້ຳ ກິ ລິ ຍາ: 你篮球打得怎么样?

1
我游泳游得不快。
Wǒ yóuyǒng yóu de bú kuài.
ຂ້ ອຍລອຍນ້ຳ ບໍ່ ໄວ.

2
你篮球打得怎么样？
Nǐ lánqiú dǎ de zěnmeyàng?
ເຈົ້ າຫຼິ້  ນບານບ້ ວງໄດ້ ແນວໃດ?

3
白家月写汉字写得很好看。
Bái Jiāyuè xiě Hànzì xiě de hěn hǎokàn.
ໄປເຈຍເຢີ  ຂຽນຕົ ວອັ ກສອນຈີ ນໄດ້ ງາມຫຼ າຍ.
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比较句（1）

用介词“比”比较性质和状态的差别，基本结构：A 比 B + 形容词或形容词性短语。

ໃຊ້ ຄຳ ເຊື່ ອມ “比” ປຽບທຽບຄວາມແຕກຕ່ າງທາງຄຸນລັ ກສະນະ ແລະ ສະພາບ. ໂຄງສ້ າງພື້  ນຖານ: A 比 B + ຄຳ ຄຸ ນນາມ.

1
我也觉得左边的比右边的好看。
Wǒ yě juéde zuǒbian de bǐ yòubian de hǎokàn.
ຂ້ ອຍກໍ່ ຄິ ດວ່ າອັ ນທາງຊ້ າຍງາມກວ່ າອັ ນທາງຂວາ.

2
今天比昨天冷。
Jīntiān bǐ zuótiān lěng.
ມື້  ນີ້  ໜາວກວ່ າມື້  ວານ.

3
他觉得踢足球比打篮球有意思。
Tā juéde tī zúqiú bǐ dǎ lánqiú yǒu yìsi.
ລາວຄິ ດວ່ າເຕະບານກົ ນໜ້ າສົ ນໃຈກວ່ າຕີ ບານບາສເກັ ດ.

比较句（2）

用“比”的比较句中，形容词前不能用“很”“非常”等程度副词，可以用“还”“更”表示程度加深。

ໃນປະໂຫຍກປຽບທຽບທີ່ ໃຊ້  “比” ນັ້ ນ, ທາງໜ້ າຄຳ ຄຸ ນນາມ ໃຊ້  “很” “非常” ບໍ່ ໄດ້ , ແຕ່ ໃຊ້  “还” “更” ເພື່ ອສະແດງລະດັ ບທີ່ ເພີ່ ມຂຶ້  ນໄດ້ .

1
我看网上说这个电影比那个爱情片更有意思。
Wǒ kàn wǎngshang shuō zhège diànyǐng bǐ nàge àiqíngpiàn gèng yǒu yìsi.
ຂ້ ອຍເຫັ ນຢູ່ ອິ ນເຕີ ເນັ ດວ່ າຮູ ບເງົ າເລື່ ອງນີ້  ໜ້ າສົ ນໃຈກວ່ າຮູ ບເງົ າຄວາມຮັ ກເລື່ ອງນັ້ ນ.

2
今天比昨天更热。
Jīntiān bǐ zuótiān gèng rè.
ມື້  ນີ້  ຮ້ ອນກວ່ າມື້  ວານອີ ກ.

3
我觉得奶茶比牛奶还好喝。
Wǒ juéde nǎichá bǐ niúnǎi hái hǎohē.
ຂ້ ອຍຄິ ດວ່ າຊານົ ມກິ ນດີ ກວ່ ານົ ມງົ ວອີ ກ.

转折复句“虽然……，但是……”

“虽然……，但是……”构成转折复句，“虽然”和“但是”可以成对使用，也可以只用其中一个。

“虽然……，但是……” ປະກອບເປັ ນປະໂຫຍກສະແດງການກົ ງກັ ນຂ້ າມ. “虽然” ແລະ “但是” ໃຊ້ ຄູ່ ກັ ນກໍ່ ໄດ້ , ໃຊ້ ພຽງອັ ນໜຶ່ ງກໍ່ ໄດ້ .

1
虽然你忘了，但是我记得。
Suīrán nǐ wàng le, dànshì wǒ jìde.
ເຖິ ງວ່ າເຈົ້ າລື ມແລ້ ວ, ແຕ່ ຂ້ ອຍຍັ ງຈື່ .

2
外边下雪了，但是不太冷。
Wàibian xià xuě le, dànshì bú tài lěng.
ຂ້ າງນອກຕົ ກຫິ ມະແລ້ ວ, ແຕ່ ບໍ່ ຄ່ ອຍໜາວ.

3
虽然觉得有点儿累，我还是走回家了。
Suīrán juéde yǒudiǎnr lèi, wǒ háishi zǒu huí jiā le.
ເຖິ ງວ່ າຮູ້ ສຶ ກເມື່ ອຍໜ້ ອຍໜຶ່ ງ, ຂ້ ອຍກໍ່ ຍັ ງຍ່ າງກັ ບບ້ ານ.
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比较句（3）

用“没有”表示比较，意思是“不如”“不及”。基本结构：A 没有 B + 形容词或形容词性短语。形容词前可以加“这么”“那
么”。

ໃຊ້  “没有” ສະແດງການປຽບທຽບ, ໝາຍຄວາມວ່ າ “ບໍ່ ເທົ່ າ”. ໂຄງສ້ າງພື້  ນຖານ: A 没有 B + ຄຳ ຄຸ ນນາມ. ທາງໜ້ າຄຳ ຄຸ ນນາມ ສາມາດໃສ່  “这么” “那么” ໄດ້ .

1
儿子的个子没有他那么高。
Érzi de gèzi méiyǒu tā nàme gāo.
ລູ ກຊາຍຕົ ວບໍ່ ສູ ງເທົ່ າລາວ.

2
昨天没有今天这么冷。
Zuótiān méiyǒu jīntiān zhème lěng.
ມື້  ວານບໍ່ ໜາວເທົ່ າມື້  ນີ້  .

3
这块手表没有那块好看。
Zhè kuài shǒubiǎo méiyǒu nà kuài hǎokàn.
ນາລິ ກາອັ ນນີ້  ບໍ່ ງາມເທົ່ າອັ ນນັ້ ນ.

动词“离”

动词“离”表示处所、时间的距离。基本结构：A 离 B……。

ກິ ລິ ຍາ “离” ບອກໄລຍະຫ່ າງທາງສະຖານທີ່  ຫຼື   ເວລາ. ໂຄງສ້ າງພື້  ນຖານ: A 离 B…….

1
咖啡店离这儿有点儿远。
Kāfēidiàn lí zhèr yǒudiǎnr yuǎn.
ຮ້ ານກາເຟຢູ່ ຫ່ າງຈາກນີ້  ໄກໜ້ ອຍໜຶ່ ງ.

2
学校离医院不远。
Xuéxiào lí yīyuàn bù yuǎn.
ໂຮງຮຽນຢູ່ ບໍ່ ໄກຈາກໂຮງໝໍ .

3
现在离我的生日还有三天。
Xiànzài lí wǒ de shēngri hái yǒu sān tiān.
ຕອນນີ້  ຍັ ງອີ ກສາມມື້  ຈຶ່ ງຮອດວັ ນເກີ ດຂອງຂ້ ອຍ.

时量补语（1）

表示时间段的词语用在动词后面构成时量补语，说明动作或状态持续的时间。基本结构：主语+动词+时量补语。

ຄຳ ທີ່ ບອກໄລຍະເວລາ ໃຊ້ ຕາມຫຼັ  ງກິ ລິ ຍາ ເປັ ນຄຳ ເສີ ມບອກໄລຍະເວລາ, ບອກວ່ າການກະທຳ  ຫຼື  ສະພາບໜຶ່ ງຢູ່ ດົ ນປານໃດ. ໂຄງສ້ າງ: ປະທານ + ກິ ລິ ຍາ + ຄຳ ເສີ ມໄລຍະ
ເວລາ.

1
走半个多小时就到了。
Zǒu bàn ge duō xiǎoshí jiù dào le.
ຍ່ າງປະມານເຄິ່ ງຊົ່ ວໂມງກວ່ າໆກໍ່ ຮອດ.

2
他们学了两年。
Tāmen xuéle liǎng nián.
ພວກເຂົ າຮຽນສອງປີ .

3
我们休息十分钟。
Wǒmen xiūxi shí fēnzhōng.
ພວກເຮົ າພັ ກສິ ບນາທີ .
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主谓谓语句

主谓短语可以作谓语，对主语加以说明或描写，构成主谓谓语句。主谓短语里的主语一般是全句主语的一部分或跟它相关。基本结
构：主语+主谓短语。

ປະໂຫຍກຍ່ ອຍ (ປະທານ+ຄຳ ບອກ) ສາມາດເປັ ນຄຳ ບອກຂອງປະໂຫຍກໃຫຍ່  ເພື່ ອອະທິ ບາຍ ຫຼື  ພັ ນລະນາປະທານ. ປະທານໃນປະໂຫຍກຍ່ ອຍ ມັ ກເປັ ນສ່ ວນໜຶ່ ງຂອງ
ປະທານທັ ງໝົ ດ ຫຼື  ກ່ ຽວຂ້ ອງກັ ບມັ ນ. ໂຄງສ້ າງ: ປະທານ + ປະໂຫຍກຍ່ ອຍ.

1
我的书包你看见了吗？
Wǒ de shūbāo nǐ kànjiàn le ma?
ກະເປົ໋ ານັ ກຮຽນຂອງຂ້ ອຍ ເຈົ້ າເຫັ ນແລ້ ວບໍ່ ?

2
弟弟手很小。
Dìdi shǒu hěn xiǎo.
ມື ຂອງນ້ ອງຊາຍນ້ ອຍຫຼ າຍ.

3
这件事他知道。
Zhè jiàn shì tā zhīdào.
ເລື່ ອງນີ້   ລາວຮູ້ .

选择问句

连词“还是”用在疑问句中，表示选择。基本结构：（是）A还是B。

ຄຳ ເຊື່ ອມ “还是” ໃຊ້ ໃນປະໂຫຍກຄຳ ຖາມ ເພື່ ອສະແດງການເລື ອກ. ໂຄງສ້ າງ: (ແມ່ ນ) A 还是 B.

1
妈妈，是您准备考试还是我准备考试？
Māma, shì nín zhǔnbèi kǎoshì háishi wǒ zhǔnbèi kǎoshì?
ແມ່ , ແມ່ ກະກຽມສອບເສັ ງ ຫຼື  ຂ້ ອຍກະກຽມສອບເສັ ງ?

2
你更喜欢打篮球、踢足球还是游泳？
Nǐ gèng xǐhuan dǎ lánqiú, tī zúqiú háishi yóuyǒng?
ເຈົ້ າມັ ກຕີ ບານບາສເກັ ດ, ເຕະບານກົ ນ ຫຼື  ລອຍນ້ຳ  ຫຼ າຍກວ່ າ?

3
我们什么时候去看电影？今天还是明天？
Wǒmen shénme shíhou qù kàn diànyǐng? Jīntiān háishi míngtiān?
ພວກເຮົ າໄປເບິ່ ງຮູ ບເງົ າເມື່ ອໃດ? ມື້  ນີ້   ຫຼື   ມື້  ອື່ ນ?

固定格式“要/快/快要/就要……了”

固定格式“要/快/快要/就要……了”表示某事将要发生。如果句子里有时间状语，一般用“就要……了”。

ຮູ ບແບບຄົ ງທີ່  “要/快/快要/就要……了” ບອກວ່ າເຫດການໃດໜຶ່ ງຈະເກີ ດຂຶ້  ນໃນໄວໆນີ້  . ຖ້ າໃນປະໂຫຍກມີ ຄຳ ບອກເວລາ ມັ ກໃຊ້  “就要……了”.

1
饭菜快要做好了。
Fàncài kuàiyào zuòhǎo le.
ອາຫານໃກ້ ຈະແລ້ ວ.

2
火车快开了。
Huǒchē kuài kāi le.
ລົ ດໄຟໃກ້ ຈະອອກແລ້ ວ.

3
我们下星期就要考试了。
Wǒmen xià xīngqī jiù yào kǎoshì le.
ອາທິ ດໜ້ າພວກເຮົ າຈະສອບເສັ ງແລ້ ວ.
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动态助词“着”(1)

“着”用在动词后面，表示动作或状态的持续。否定形式是在动词前面加“没（有）”。

“着” ໃຊ້ ຫຼັ  ງກິ ລິ ຍາ ເພື່ ອບອກວ່ າການກະທຳ  ຫຼື  ສະພາບ ຍັ ງສື ບຕໍ່ ຢູ່ . ຮູ ບປະຕິ ເສດ ໃສ່  “没（有）” ໜ້ າກິ ລິ ຍາ.

1
那你在这儿坐着。
Nà nǐ zài zhèr zuòzhe.
ງັ້ ນເຈົ້ ານັ່ ງຢູ່ ນີ້  .

2
教室的门开着。
Jiàoshì de mén kāizhe.
ປະຕູ ຫ້ ອງຮຽນເປີ ດຢູ່ .

3
教室的门没开着。
Jiàoshì de mén méi kāizhe.
ປະຕູ ຫ້ ອງຮຽນບໍ່ ໄດ້ ເປີ ດຢູ່ .

动态助词“着”(2)

表示动作或状态持续的句子里，宾语要放在“着”的后面。疑问形式有三种：句尾加“吗”；句尾加“没有”；“动词+没+动词
+着”。

ໃນປະໂຫຍກທີ່ ບອກການສື ບຕໍ່ , ຄຳ ນາມກິ ລິ ຍາ ຕ້ ອງຢູ່ ຫຼັ  ງ “着”. ຄຳ ຖາມມີ  3 ແບບ: ໃສ່  “吗” ທ້ າຍປະໂຫຍກ; ໃສ່  “没有” ທ້ າຍປະໂຫຍກ; ກິ ລິ ຍາ + 没 + ກິ ລິ ຍາ + 着.

1
现在路上车多，还下着雪，我开慢一点儿。
Xiànzài lùshang chē duō, hái xiàzhe xuě, wǒ kāi màn yìdiǎnr.
ຕອນນີ້  ທາງມີ ລົ ດຫຼ າຍ, ຍັ ງຕົ ກຫິ ມະຢູ່ , ຂ້ ອຍຈະຂັ ບຊ້ າລົ ງໜ້ ອຍໜຶ່ ງ.

2
她穿着白色的裤子。
Tā chuānzhe báisè de kùzi.
ລາວນຸ່ ງໂສ້ ງສີ ຂາວຢູ່ .

3
陈天中拿着咖啡。
Chén Tiānzhōng názhe kāfēi.
ຈັ ນທຽນຈົ ງຖື ກາເຟຢູ່ .

程度副词“最”

“最”用在形容词或心理动词前面，表示某种属性超过所有同类的人或事物。

“最” ໃຊ້ ໜ້ າຄຳ ຄຸ ນນາມ ຫຼື  ກິ ລິ ຍາທາງຈິ ດໃຈ ເພື່ ອບອກວ່ າລັ ກສະນະໜຶ່ ງ ເກີ ນກວ່ າຄົ ນ ຫຼື  ສິ່ ງອື່ ນທັ ງໝົ ດທີ່ ຄ້ າຍກັ ນ.

1
你最喜欢吃中国菜。
Nǐ zuì xǐhuan chī Zhōngguó cài.
ເຈົ້ າມັ ກກິ ນອາຫານຈີ ນທີ່ ສຸ ດ.

2
在我们家，爸爸最高。
Zài wǒmen jiā, bàba zuì gāo.
ໃນຄອບຄົ ວຂອງພວກເຮົ າ, ພໍ່ ສູ ງທີ່ ສຸ ດ.

3
你们班谁说中文说得最好？
Nǐmen bān shéi shuō Zhōngwén shuō de zuì hǎo?
ໃນຫ້ ອງຂອງພວກເຈົ້ າ ໃຜເວົ້ າພາສາຈີ ນໄດ້ ດີ ທີ່ ສຸ ດ?

第 11 课 · 31

第 11 课 · 32

第 11 课 · 33



比较句（4）

用“比”表示的比较句中，“多了”或“得多”用在形容词后面，表示差别很大。基本结构：A比B+形容词+多了/得多。

ໃນປະໂຫຍກປຽບທຽບທີ່ ໃຊ້  “比”, “多了” ຫຼື  “得多” ໃສ່ ຫຼັ  ງຄຳ ຄຸ ນນາມ ເພື່ ອບອກວ່ າແຕກຕ່ າງກັ ນຫຼ າຍ. ໂຄງສ້ າງ: A + 比 + B + ຄຳ ຄຸ ນນາມ + 多了/得多.

1
我这里比北京冷多了。
Wǒ zhèlǐ bǐ Běijīng lěng duō le.
ຢູ່ ນີ້  ໜາວກວ່ າປັ ກກິ່ ງຫຼ າຍ.

2
坐飞机比坐火车快得多。
Zuò fēijī bǐ zuò huǒchē kuài de duō.
ນັ່ ງຍົນໄວກວ່ ານັ່ ງລົ ດໄຟຫຼ າຍ.

3
他觉得红茶比绿茶好喝得多。
Tā juéde hóngchá bǐ lǜchá hǎohē de duō.
ລາວຄິ ດວ່ າຊາດຳ  ດື່ ມແຊບກວ່ າຊາເຂີ ຽວຫຼ າຍ.

比较句（5）

用“比”表示的比较句中，如果动词带状态补语，“比”用在动词前后都可以。

ໃນປະໂຫຍກປຽບທຽບທີ່ ໃຊ້  “比”, ຖ້ າກິ ລິ ຍາມີ ຄຳ ເສີ ມສະພາບ, “比” ຈະໃສ່ ກ່ ອນ ຫຼື  ຫຼັ  ງກິ ລິ ຍາກໍ່ ໄດ້ .

1
昨天比今天下得大。
Zuótiān bǐ jīntiān xià de dà.
ມື້  ວານຕົ ກໜັ ກກວ່ າມື້  ນີ້  .

2
妈妈比我睡得晚。
Māma bǐ wǒ shuì de wǎn.
ແມ່ ນອນຫຼັ  ບຊ້ າກວ່ າຂ້ ອຍ.

3
李文跑得比白家月快。
Lǐ Wén pǎo de bǐ Bái Jiāyuè kuài.
ຫຼີ ເວີ ນແລ່ ນໄວກວ່ າໄປເຈຍເຢີ .

比较句（6）

动词既带宾语又带状态补语时，可以把宾语提前，或者重复动词。如果是离合词，需要重复动词性语素。

ຖ້ າກິ ລິ ຍາມີ ທັ ງຄຳ ນາມກິ ລິ ຍາ ແລະ ຄຳ ເສີ ມສະພາບ, ສາມາດເອົ າຄຳ ນາມກິ ລິ ຍາໄປໜ້ າ ຫຼື  ເວົ້ າກິ ລິ ຍາຊ້ຳ . ຖ້ າເປັ ນຄຳ ປະສົ ມແຍກໄດ້  ຕ້ ອງເວົ້ າສ່ ວນກິ ລິ ຍາຊ້ຳ .

1
你跑步跑得比我快。
Nǐ pǎobù pǎo de bǐ wǒ kuài.
ເຈົ້ າແລ່ ນໄວກວ່ າຂ້ ອຍ.

2
白家月汉字写得比陈天中好。
Bái Jiāyuè Hànzì xiě de bǐ Chén Tiānzhōng hǎo.
ໄປເຈຍເຢີ ຂຽນຕົ ວອັ ກສອນຈີ ນ ໄດ້ ດີ ກວ່ າຈັ ນທຽນຈົ ງ.

3
他踢足球比我踢得好。
Tā tī zúqiú bǐ wǒ tī de hǎo.
ລາວເຕະບານໄດ້ ດີ ກວ່ າຂ້ ອຍ.
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双宾语句（2）

双宾语句是一个动词带两个宾语的句子，一般前一个宾语指人，后一个宾语指事物。本课学习动词“拿、送、卖”加“给”构成的
双宾语句。

ປະໂຫຍກສອງຄຳ ນາມກິ ລິ ຍາ ແມ່ ນປະໂຫຍກທີ່ ກິ ລິ ຍາໜຶ່ ງມີ ຄຳ ນາມກິ ລິ ຍາສອງຄຳ , ປົ ກກະຕິ ຄຳ ທຳ ອິ ດໝາຍເຖິ ງຄົ ນ, ຄຳ ທີ ສອງໝາຍເຖິ ງສິ່ ງຂອງ. ບົ ດນີ້  ຮຽນປະໂຫຍກທີ່

“拿、送、卖” ຕາມດ້ ວຍ “给”.

1
王老师喜欢花，就送给她花吧。
Wáng lǎoshī xǐhuan huā, jiù sòng gěi tā huā ba.
ຄູ ຫວາງມັ ກດອກໄມ້ , ງັ້ ນກໍ່ ໃຫ້ ດອກໄມ້ ລາວເທາະ.

2
她拿给我一杯水。
Tā ná gěi wǒ yì bēi shuǐ.
ລາວເອົ ານ້ຳ ມາໃຫ້ ຂ້ ອຍໜຶ່ ງຈອກ.

3
他卖给我一本中文书。
Tā mài gěi wǒ yì běn Zhōngwén shū.
ລາວຂາຍປຶ້  ມພາສາຈີ ນໃຫ້ ຂ້ ອຍໜຶ່ ງຫົ ວ.

比较句（7）

用“比”表示的比较句中，数量短语放在形容词后面，表示具体差别。基本结构：A比B+形容词+数量短语。

ໃນປະໂຫຍກປຽບທຽບທີ່ ໃຊ້  “比”, ກຸ່ ມຄຳ ບອກຈຳ ນວນ ໃສ່ ຫຼັ  ງຄຳ ຄຸ ນນາມ ເພື່ ອບອກຄວາມແຕກຕ່ າງທີ່ ເປັ ນລະອຽດ. ໂຄງສ້ າງ: A + 比 + B + ຄຳ ຄຸ ນນາມ + ຈຳ ນວນ.

1
今天的词比昨天多了十个。
Jīntiān de cí bǐ zuótiān duō le shí ge.
ຄຳ ສັ ບມື້  ນີ້   ຫຼ າຍກວ່ າມື້  ວານສິ ບຄຳ .

2
姐姐比我大三岁。
Jiějie bǐ wǒ dà sān suì.
ເອື້  ອຍຂອງຂ້ ອຍ ໃຫຍ່ ກວ່ າຂ້ ອຍສາມປີ .

3
坐飞机比坐火车快五个多小时。
Zuò fēijī bǐ zuò huǒchē kuài wǔ ge duō xiǎoshí.
ນັ່ ງຍົນໄວກວ່ ານັ່ ງລົ ດໄຟ ຫ້ າຊົ່ ວໂມງກວ່ າ.

比较句（8）

用“比”表示的比较句中，“一点儿”或“一些”用在形容词后面，表示差别不大。基本结构：A比B+形容词+一点儿/一些。

ໃນປະໂຫຍກປຽບທຽບທີ່ ໃຊ້  “比”, “一点儿” ຫຼື  “一些” ໃສ່ ຫຼັ  ງຄຳ ຄຸ ນນາມ ເພື່ ອບອກວ່ າແຕກຕ່ າງກັ ນໜ້ ອຍໜຶ່ ງ. ໂຄງສ້ າງ: A + 比 + B + ຄຳ ຄຸ ນນາມ + 一点儿/一
些.

1
比我们一起买的那个本子贵一点儿。
Bǐ wǒmen yìqǐ mǎi de nàge běnzi guì yìdiǎnr.
ແພງກວ່ າປຶ້  ມທີ່ ພວກເຮົ າຊື້  ນຳ ກັ ນ ໜ້ ອຍໜຶ່ ງ.

2
姐姐比我高一点儿。
Jiějie bǐ wǒ gāo yìdiǎnr.
ເອື້  ອຍຂອງຂ້ ອຍ ສູ ງກວ່ າຂ້ ອຍໜ້ ອຍໜຶ່ ງ.

3
那间教室比这间大一些。
Nà jiān jiàoshì bǐ zhè jiān dà yìxiē.
ຫ້ ອງຮຽນຫ້ ອງນັ້ ນ ໃຫຍ່ ກວ່ າຫ້ ອງນີ້  ໜ້ ອຍໜຶ່ ງ.
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存现句（2）

动态助词“着”用在动词后面可以构成存现句，动词前面是表示处所的短语，后面一般是不确指的人或事物。基本结构：处所+动词
+着+人/事物。

ຄຳ ຊ່ ວຍ “着” ໃສ່ ຫຼັ  ງກິ ລິ ຍາ ເພື່ ອສ້ າງປະໂຫຍກບອກການມີ ຢູ່ . ຂ້ າງໜ້ າກິ ລິ ຍາແມ່ ນສະຖານທີ່ , ຂ້ າງຫຼັ  ງແມ່ ນຄົ ນ ຫຼື  ສິ່ ງຂອງທີ່ ບໍ່ ໄດ້ ລະບຸ ແນ່ ນອນ. ຮູ ບແບບ:
ສະຖານທີ່ +ກິ ລິ ຍາ+着+ຄົ ນ/ສິ່ ງຂອງ.

1
你家楼下站着一个人。
Nǐ jiā lóuxià zhànzhe yí ge rén.
ຢູ່ ຊັ້ ນລຸ່ ມເຮື ອນເຈົ້ າ ມີ ຄົ ນຢື ນຢູ່ ຜູ້ ໜຶ່ ງ.

2
爸爸手里拿着一杯咖啡。
Bàba shǒuli názhe yì bēi kāfēi.
ໃນມື ພໍ່ ຖື ກາເຟຕອນໜຶ່ ງ.

3
那间教室里坐着不少学生。
Nà jiān jiàoshì li zuòzhe bù shǎo xuésheng.
ໃນຫ້ ອງຮຽນນັ້ ນ ມີ ນັ ກຮຽນນັ່ ງຢູ່ ຫຼ າຍຄົ ນ.

程度副词“多”

“多”用在感叹句中，表示程度很高。

“多” ໃຊ້ ໃນປະໂຫຍກອຸທານ ເພື່ ອສະແດງລະດັ ບທີ່ ສູ ງຫຼ າຍ.

1
你一个人在这儿多没意思啊！
Nǐ yí ge rén zài zhèr duō méi yìsi a!
ເຈົ້ າຢູ່ ບ່ ອນນີ້  ຄົ ນດຽວ ມັ ນບໍ່ ມີ ຄວາມໝາຍເລີ ຍ!

2
我们一起去多好啊！
Wǒmen yìqǐ qù duō hǎo a!
ພວກເຮົ າໄປນຳ ກັ ນ ມັ ນດີ ປານໃດ!

3
多好看啊！买这件吧。
Duō hǎokàn a! Mǎi zhè jiàn ba.
ງາມປານໃດ! ຊື້  ໂຕນີ້  ເລີ ຍ.

复合趋向补语

“上、下、进、出、回、过”加上“来/去”，以及“起来”，用在动词后，可以构成复合趋向补语，表示动作的方向。宾语是地点
名词时放在“来/去”前面；宾语是事物名词时，放在“来/去”前后都可以。

“上、下、进、出、回、过” ປະສົ ມກັ ບ “来/去” ແລະ “起来” ໃສ່ ຫຼັ  ງກິ ລິ ຍາ ເພື່ ອບອກທິ ດທາງຂອງການກະທຳ . ຖ້ າຜູ້ ຮັ ບເປັ ນຊື່ ສະຖານທີ່  ໃຫ້ ໃສ່ ກ່ ອນ “来/去”; ຖ້ າ
ເປັ ນຊື່ ສິ່ ງຂອງ ໃສ່ ກ່ ອນ ຫຼື  ຫຼັ  ງ “来/去” ກໍ່ ໄດ້ .

1
她经常跑上来找我玩。
Tā jīngcháng pǎo shànglai zhǎo wǒ wán.
ລາວມັ ກແລ່ ນຂຶ້  ນມາຫາຂ້ ອຍຫຼິ້  ນເລື້  ອຍໆ.

2
楼不高，我们走上去吧。
Lóu bù gāo, wǒmen zǒu shàngqu ba.
ຕຶ ກບໍ່ ສູ ງ, ພວກເຮົ າຍ່ າງຂຶ້  ນໄປເລີ ຍ.

3
一听到老师叫他的名字，他就站起来了。
Yì tīngdào lǎoshī jiào tā de míngzi, tā jiù zhàn qǐlai le.
ພໍ ໄດ້ ຍິ ນຄູ ເອີ້  ນຊື່ ລາວ, ລາວກໍ່ ລຸ ກຂຶ້  ນທັ ນທີ .
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动量补语（1）

“数词+次”用在动词后面，构成动量补语，表示动作发生的次数。动词同时带宾语时，如果宾语是人名或地名，放在动量补语前后
都可以。

“ຕົ ວເລກ+次” ໃສ່ ຫຼັ  ງກິ ລິ ຍາ ເປັ ນຄຳ ຊ່ ວຍບອກຈຳ ນວນເທື່ ອຂອງການກະທຳ . ຖ້ າກິ ລິ ຍາມີ ຜູ້ ຮັ ບນຳ  ແລະ ຜູ້ ຮັ ບນັ້ ນເປັ ນຊື່ ຄົ ນ ຫຼື  ຊື່ ສະຖານທີ່ , ໃສ່ ກ່ ອນ ຫຼື  ຫຼັ  ງຄຳ ຊ່ ວຍນີ້  ກໍ່

ໄດ້ .

1
我想去中国，虽然去过一次，但是很想再去一次。
Wǒ xiǎng qù Zhōngguó, suīrán qùguo yí cì, dànshì hěn xiǎng zài qù yí cì.
ຂ້ ອຍຢາກໄປຈີ ນ, ເຖິ ງວ່ າເຄີ ຍໄປເທື່ ອໜຶ່ ງແລ້ ວ, ແຕ່ ກໍ່ ຢາກໄປອີ ກເທື່ ອໜຶ່ ງ.

2
安妮去过一次北京。
Ānní qùguo yí cì Běijīng.
ແອນນີ ເຄີ ຍໄປປັ ກກິ່ ງເທື່ ອໜຶ່ ງ.

3
李文见了杨同乐两次。
Lǐ Wén jiànle Yáng Tónglè liǎng cì.
ຫຼີ ເວີ ນໄດ້ ພົ ບຢາງຕົ ງເລີ ສອງເທື່ ອ.

动量补语（2）

动词既带动量补语，又带宾语时，如果宾语是事物名词，一般放在动量补语后面；如果宾语是代词，放在动量补语前面。

ຖ້ າກິ ລິ ຍາມີ ທັ ງຄຳ ຊ່ ວຍບອກຈຳ ນວນເທື່ ອ ແລະ ຜູ້ ຮັ ບ: ຖ້ າຜູ້ ຮັ ບເປັ ນຄຳ ນາມສິ່ ງຂອງ ໃຫ້ ໃສ່ ຫຼັ  ງຄຳ ຊ່ ວຍ; ຖ້ າເປັ ນຄຳ ແທນນາມ ໃຫ້ ໃສ່ ກ່ ອນຄຳ ຊ່ ວຍ.

1
因为我想再吃一次烤鸭，再喝一次奶茶。
Yīnwèi wǒ xiǎng zài chī yí cì kǎoyā, zài hē yí cì nǎichá.
ຍ້ ອນຂ້ ອຍຢາກກິ ນເປັ ດປີ້  ງອີ ກເທື່ ອໜຶ່ ງ, ດື່ ມຊາໝົ ກອີ ກເທື່ ອໜຶ່ ງ.

2
我想找他一次。
Wǒ xiǎng zhǎo tā yí cì.
ຂ້ ອຍຢາກໄປຫາລາວເທື່ ອໜຶ່ ງ.

3
安妮来过这儿两次。
Ānní láiguo zhèr liǎng cì.
ແອນນີ ເຄີ ຍມາບ່ ອນນີ້  ສອງເທື່ ອ.

“有”字句（2）

“有+数量短语”表示达到一定的数量。

“有+ກຸ່ ມຄຳ ບອກຈຳ ນວນ” ໝາຍຄວາມວ່ າ ໄດ້ ຮອດຈຳ ນວນໜຶ່ ງແລ້ ວ.

1
你有一年没回国了吧？
Nǐ yǒu yì nián méi huí guó le ba?
ເຈົ້ າບໍ່ ໄດ້ ກັ ບປະເທດໜຶ່ ງປີ ແລ້ ວແມ່ ນບໍ່ ?

2
你女儿今年有10岁了吗？
Nǐ nǚ'ér jīnnián yǒu shí suì le ma?
ລູ ກສາວເຈົ້ າປີ ນີ້  ອາຍຸຮອດ 10 ປີ ແລ້ ວບໍ່ ?

3
我有一个月没给家里打电话了。
Wǒ yǒu yí ge yuè méi gěi jiāli dǎ diànhuà le.
ຂ້ ອຍບໍ່ ໄດ້ ໂທຫາບ້ ານໜຶ່ ງເດື ອນແລ້ ວ.
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